
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/40724]
8 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit houdende de delegatie van

bevoegdheid tot het uitreiken van de EG-verklaring zoals bedoeld
in artikel 14, § 1, van het koninklijk besluit van 17 augustus 2007
houdende maatregelen ter omzetting in de interne rechtsorde van
Richtlijn 2005/36/EG van 7 september 2005 van het Europees
Parlement en de Raad betreffende de erkenning van beroepskwa-
lificaties

De Minister van Middenstand,

Gelet op het koninklijk besluit van 17 augustus 2007 houdende
maatregelen ter omzetting in de interne rechtsorde van Richt-
lijn 2005/36/EG van 7 september 2005 van het Europees Parlement en
de Raad betreffende de erkenning van beroepskwalificaties, artikel 14,
§ 1,

Besluit :
Enig artikel. De bevoegdheid tot het uitreiken van de EG-verklaringen,

zoals bedoeld in artikel 14, § 1, van het koninklijk besluit van
17 augustus 2007 houdende maatregelen ter omzetting in de interne
rechtsorde van Richtlijn 2005/36/EG van 7 september 2005 van het
Europees Parlement en de Raad betreffende de erkenning van beroeps-
kwalificaties, wordt overgedragen aan de adviseur-generaal van de
afdeling Reglementering van de Algemene Directie KMO-beleid van de
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie.

In geval van afwezigheid of verhindering van de de adviseur-
generaal van de afdeling Reglementering bedoeld in het eerste lid,
wordt de bevoegdheid die hem krachtens dit besluit is toegekend,
gedurende de periode van afwezigheid of verhindering, uitgeoefend
door de directeur-generaal van de Algemene Directie KMO-beleid of,
bij diens afwezigheid of verhindering, door de adviseur aan het hoofd
van de dienst ondernemingsloketten van de voornoemde afdeling
Reglementering.

Brussel, 8 oktober 2018.
D. DUCARME

*
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[2018/205364]

9 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot aanvulling van het
koninklijk besluit van 30 november 2011 houdende veiligheids-
voorschriften voor de kerninstallaties voor wat betreft de omzet-
ting van de Europese richtlijn 2014/87/Euratom

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Ik heb de eer ter ondertekening van Uwe Majesteit een besluit tot
aanvulling van het koninklijk besluit van 30 november 2011 houdende
veiligheidsvoorschriften voor de kerninstallaties voor wat betreft de
omzetting van de Europese richtlijn 2014/87/Euratom.

De Raad van State verleende op 20 augustus 2018 het advies nr.
63.962/1/V op basis van art. 84, § 1, eerste lid, 2,o van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State. De tekst werd aangepast rekening
houdende met de opmerkingen van de Raad van State.

1. Inleiding

De Richtlijn 2009/71/Euratom van 25 juni 2009 tot vaststelling van
een communautair kader voor de nucleaire veiligheid van kerninstal-
laties verplicht de lidstaten over een wettelijk en reglementair kader te
beschikken voor het toezicht op de veiligheid van kerninstallaties.

Deze Richtlijn 2009/71/Euratom werd gewijzigd door de Richt-
lijn 2014/87/Euratom van 8 juli 2014 na het ongeval van de Fukushima-
Daiichi kerncentrale. Het maakt de veiligheidsdoelstelling van de
Verklaring van Wenen, aangenomen door de verdragsluitende partijen
van het Verdrag inzake Nucleaire Veiligheid, wettelijk bindend.

De artikelen 6, 8bis, 8ter en 8quater van de gewijzigde richtlijn
bevatten bijzondere voorschriften ten aanzien van de exploitanten van
nucleaire installaties. Deze specifieke bepalingen uit de richtlijn worden
vertaald in dit voorstel van koninklijk besluit met de bedoeling het op
te nemen in het koninklijk besluit van 30 november 2011 houdende
veiligheidsvoorschriften voor de kerninstallaties. De aanpassingen aan
dit koninklijk besluit van 30 november 2011 betreffen het hoofdstuk 2
″Generieke voorschriften″ en zijn dus van toepassing op alle inrichtin-
gen van Klasse I zoals gedefinieerd in het Algemeen Reglement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/40724]
8 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel portant délégation de

compétence pour la délivrance de l’attestation CE, visées à
l’article 14, § 1er, de l’arrêté royal du 17 août 2007 portant des
mesures en vue de la transposition dans l’ordre juridique interne
de la Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du
7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications
professionnelles

Le Ministre des Classes moyennes,

Vu l’arrêté royal du 17 août 2007 portant des mesures en vue de la
transposition dans l’ordre juridique interne de la Directive 2005/36/CE
du Parlement européen et du Conseil du 7 septembre 2005 relative à la
reconnaissance des qualifications professionnelles, l’article 14, § 1er,

Arrête :
Article unique. La compétence pour la délivrance des attestations

CE, visées à l’article 14, § 1er, de l’arrêté royal du 17 août 2007 portant
des mesures en vue de la transposition dans l’ordre juridique interne de
la Directive 2005/36/CE du Parlement européen et du Conseil du
7 septembre 2005 relative à la reconnaissance des qualifications
professionnelles, est déléguée au conseiller général de la division
Réglementation de la Direction générale de la Politique des PME du
Service Public Fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie.

En cas d’absence ou d’empêchement du conseiller général de la
division Réglementation visé à l’alinéa 1er, le pouvoir dont il est investi
en vertu du présent arrêté est exercé, pendant la période d’absence ou
d’empêchement, par le directeur général de la Direction générale de la
Politique des PME ou, en cas d’absence ou d’empêchement de celui-ci,
par le conseiller du service des Guichets d’entreprises au sein de la
division Réglementation précitée.

Bruxelles, le 8 octobre 2018.
D. DUCARME

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[2018/205364]

9 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal complétant l’arrêté royal du
30 novembre 2011 portant prescriptions de sûreté des installations
nucléaires en ce qui concerne la transposition de la Directive
européenne 2014/87/Euratom

RAPPORT AU ROI

Sire,

J’ai l’honneur de soumettre à la signature de Votre Majesté un arrêté
complétant l’arrêté royal du 30 novembre 2011 portant prescriptions de
sûreté des installations nucléaires en ce qui concerne la transposition de
la Directive européenne 2014/87/Euratom.

Le Conseil d’État a rendu le 20 aout 2018 l’avis no 63.962/1/V sur
base de l’art. 84, § 1, premier alinéa, 2,o des lois coordonnées sur le
Conseil d’État. Le texte a été adapté pour tenir compte des remarques
du Conseil d’Etat.

1. Introduction

La Directive 2009/71/Euratom du 25 juin 2009 du Conseil établissant
un cadre communautaire pour la sûreté nucléaire des installations
nucléaires oblige les Etats membres à établir un cadre législatif et
réglementaire pour le contrôle de la sûreté des installations nucléaires.

Cette Directive 2009/71/Euratom a été modifiée par la Direc-
tive 2014/87/Euratom du 8 juillet 2014 à la suite de l’accident survenu
à la centrale nucléaire de Fukushima-Daiichi. Elle rend juridiquement
contraignant l’objectif de sûreté de la Déclaration de Vienne adoptée
par les parties contractantes à la Convention sur la Sûreté Nucléaire.

Les articles 6, 8bis, 8ter et 8quater de la directive modifiée contien-
nent des prescriptions particulières à l’égard des exploitants des
installations nucléaires. Ces dispositions spécifiques de la directive sont
transposées dans la présente proposition d’arrêté royal en vue de leur
insertion dans l’arrêté royal du 30 novembre 2011 portant prescriptions
de sûreté des installations nucléaires. Les modifications apportées à cet
arrêté royal du 30 novembre 2011 portent sur le chapitre 2 ″Prescrip-
tions de sûreté génériques″ et s’appliquent donc à tous les établisse-
ments de Classe I, telle que définie dans le Règlement général.
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